
 

HU   HU 

 

 

 
EURÓPAI 
BIZOTTSÁG  

Brüsszel, 2021.3.11.  

COM(2021) 113 final 

ANNEXES 1 to 6 

 

MELLÉKLETEK 

a következőhöz: 

Javaslat 

 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az Indiai-óceáni Tonhalbizottság (IOTC) illetékességi területén alkalmazandó 

állománygazdálkodási, állományvédelmi és ellenőrzési intézkedések megállapításáról, 

valamint az 1936/2001/EK, az 1984/2003/EK és az 520/2007/EK tanácsi rendelet 

módosításáról     

 

 



 

HU 1  HU 

1. MELLÉKLET 

Bejegyzés minden kihelyezés/kivetés/művelet alkalmával 

Megjegyzés: az ebben a mellékletben foglalt valamennyi halászeszköz vonatkozásában 

az alábbi dátum- és időformátum alkalmazandó. 

Dátum: a kihelyezés/kivetés/művelet dátumának rögzítése esetén: ÉÉÉÉ/HH/NN. 

Időpont: 24 órás formátum alkalmazandó helyi idő, GMT vagy nemzeti idő szerint, 

egyértelműen feltüntetve, hogy melyik időzóna szerinti időt használják. 

MŰVELET 

Horogsor esetében: 

Kihelyezés dátuma 

Földrajzi szélességben és földrajzi hosszúságban megadott helyzet: használható a földrajzi 

helyzet délben, vagy a halászeszköz kiindulási helyzete, vagy a terület kódja, ahol a műveletre 

sor kerül (pl.: Seychelle-szigetek kizárólagos gazdasági övezete, nyílt tenger stb.) 

A kihelyezés kezdetének, valamint – lehetőség szerint – a halászeszköz begyűjtésének 

időpontja 

Horgok száma az úszók között: ha ugyanazon halászati művelet során eltérő számú horog van 

az úszók között, a legjellemzőbb (átlagos) számot kell lejegyezni 

A halászati művelet során használt horgok száma összesen 

A halászati művelet során használt világítórudak száma 

A halászati művelet során használt csali típusa: pl.: hal, tintahal stb. 

Opcionálisan a tengerfelszín hőmérséklete délben, egy tizedesjegy pontossággal (XX,X 
o
C) 

Erszényes kerítőháló esetében: 

Kihelyezés dátuma 

Esemény típusa: halászati művelet vagy új FAD telepítése 

Földrajzi szélességben és földrajzi hosszúságban megadott helyzet az esemény időpontjában, 

vagy ha a nap során nincs esemény, akkor délben 

Halászati művelet esetében: adja meg, hogy a művelet eredményes, eredménytelen, kielégítő 

volt-e; halraj típusa (szabadon úszó halraj vagy FAD-hoz kapcsolódó). Ha FAD-hoz 

kapcsolódó, adja meg annak típusát (pl.: farönk vagy más természetes tárgy, sodródó FAD, 

lehorgonyzott FAD stb.). Lásd a 18/08. sz. állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedést 

A halcsoportosulást előidéző eszközök (FAD-ok) kezelési tervére vonatkozó 

eljárások, beleértve a FAD-ok számának korlátozását, az ilyen eszközökkel 

ejtett fogások bejelentésének részletes leírását, valamint a nem célfajok 

esetében az ilyen eszközökbe való belegabalyodás előfordulásának csökkentése 

érdekében ezen eszközök kialakításának fejlesztését (illetve bármely későbbi, 

ezt felváltó határozat). 
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Opcionálisan a tengerfelszín hőmérséklete délben, egy tizedesjegy pontossággal (XX,X 
o
C) 

Kopoltyúháló esetében: 

Kihelyezés dátuma: minden egyes kihelyezés dátuma vagy tengeren töltött nap (kihelyezés 

nélküli napok esetében) 

A háló teljes hossza (méterben): az egyes halászati műveletek során használt vontatókötél 

hossza méterben 

Halászat kezdetének időpontja: az egyes halászati műveletek megkezdésének, valamint – 

adott esetben – az eszköz begyűjtésének az időpontja 

Földrajzi szélességben és földrajzi hosszúságban megadott helyzet a művelet megkezdésekor 

és befejezésekor: az a kezdeti és végső földrajzi szélesség és hosszúság, amely azt a területet 

jelöli, amelyen belül az eszköz kihelyezésre került, illetve, amennyiben nem kerül sor 

kihelyezésre, a kihelyezés nélküli napokon a földrajzi szélességben és hosszúságban megadott 

helyzet délben 

A háló kihelyezésének mélysége (méterben): az a megközelítő mélység, ahol a kopoltyúhálót 

kihelyezték 

Horgászbot esetében: 

Naponta rögzíteni kell a halászati naplókban a halászati erőkifejtésre 

vonatkozó adatokat. A fogási adatokat az adott halászati út vonatkozásában, 

illetve lehetőség szerint a halászati napok vonatkozásában kell rögzíteni a 

halászati naplókban. 

Művelet dátuma: jegyezze fel a napot vagy a dátumot 

Földrajzi szélességben és hosszúságban megadott helyzet délben 

Az adott nap során használt horgászbotok száma 

A halászat kezdetének időpontja (jegyezze fel az időpontot közvetlenül a csalihalászat 

befejezése után, amikor a hajó halászat céljából az óceán felé veszi az útját; több napos 

művelet esetében a keresés megkezdésének időpontját kell feljegyezni), valamint a halászat 

befejezésének időpontja (jegyezze fel az időpontot közvetlenül a halászat utolsó halrajnál 

történő befejezése után; több napos művelet esetében ez az az időpont, amikor a halászat 

véget ért az utolsó halrajnál). Több napos művelet esetében fel kell jegyezni a halászati napok 

számát. 

Halraj típusa: FAD-hoz kapcsolódó és/vagy szabadon úszó halraj 

FOGÁS 

A fogás tömege (kg) vagy a fajonkénti egyedszám az egyes kihelyezések/kivetések/műveletek 

esetében az alábbi „Fajok” című szakaszban felsorolt minden egyes faj és feldolgozási forma 

vonatkozásában: 

Horogsor esetében szám és tömeg szerint 

Erszényes kerítőháló esetében tömeg szerint 
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Kopoltyúháló esetében tömeg szerint 

Horgászbot esetében tömeg és szám szerint 

FAJOK 

Horogsor esetében: 

Elsődleges fajok FAO

-kód 

Egyéb fajok FAO-

kód 

Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) SBF Lándzsáshal (Tetrapturus angustirostris) SSP 

Germon (Thunnus alalunga) ALB Kékcápa (Prionace glauca) BSH 

Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) BET Makócápák (Isurus spp.) MAK 

Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) YFT Heringcápa (Lamna nasus) POR 

Bonitó (Katsuwonus pelamis) SKJ Pörölycápák (Sphyrna spp.) SPN 

Kardhal (Xiphias gladius) SWO Selyemcápa (Carcharhinus falciformis) FAL 

Sávos marlin (Tetrapturus audax)  MLS Egyéb csontos halak MZZ 

Kormos marlin (Makaira nigricans) BUM Egyéb cápák SKH 

Fekete marlin (Makaira indica) BLM Tengeri madarak (egyedszámban)
1
  

Amerikai vitorláskardoshal (Istiophorus 

platypterus) 

SFA Tengeri emlősök (egyedszámban) MAM 

  Tengeri teknősök (egyedszámban) TTX 

  Rókacápák (Alopias spp.) THR 

  Fehérfoltú cápa (Carcharhinus longimanus)  OCS 

                                                 
1
 Ha a szerződő fél teljeskörűen végrehajtja a megfigyelői programot, a tengeri madarakra vonatkozó 

adatok megadása nem kötelező. 
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  Opcionálisan rögzítendő fajok  

  Tigriscápa (Galeocerdo cuvier) TIG 

  Krokodilcápa (Pseudocarcharias kamoharai) PSK 

  Fehér cápa (Carcharodon carcharias) WSH 

  Ördögrájafélék (Mobulidae) MAN 

  Nyílt-tengeri tüskésrája (Pteroplatytrygon 

violacea) 

PLS 

  Egyéb ráják  

Erszényes kerítőháló esetében: 

Elsődleges fajok FAO-

kód 

Egyéb fajok FAO-

kód 

Germon (Thunnus alalunga) ALB Tengeri teknősök (egyedszámban) TTX 

Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) BET Tengeri emlősök (egyedszámban) MAM 

Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) YFT Cetcápák (Rhincodon typus) (egyedszámban) RHN 

Bonitó (Katsuwonus pelamis) SKJ Rókacápák (Alopias spp.) THR 

Az IOTC szabályozása alá eső egyéb fajok  Fehérfoltú cápa (Carcharhinus longimanus) OCS 

  Selyemcápa (Carcharhinus falciformis) FAL 

  Opcionálisan rögzítendő fajok FAO-

kód 

  Ördögrájafélék (Mobulidae) MAN 

  Egyéb cápák SKH 

  Egyéb ráják  

  Egyéb csontos halak MZZ 

Kopoltyúháló esetében: 

Elsődleges fajok FAO-

kód 

Egyéb fajok FAO-

kód 

Germon (Thunnus alalunga) ALB Lándzsáshal (Tetrapturus angustirostris) SSP 

Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) BET Kékcápa (Prionace glauca) BSH 
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Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) YFT Makócápák (Isurus spp.) MAK 

Bonitó (Katsuwonus pelamis) SKJ Heringcápa (Lamna nasus) POR 

Hosszúfarkú tonhal (Thunnus tonggol) LOT Pörölycápák (Sphyrna spp.) SPN 

Tonmakréla (Auxis thazard) FRI Egyéb cápák  SKH 

Páncélos makréla (Auxis rochei) BLT Egyéb csontos halak MZZ 

Keleti kis tonhal (Euthynnus affinis) KAW Tengeri teknősök (egyedszámban) TTX 

Keskenycsíkos spanyol makréla 

(Scomberomorus commerson) 

COM Tengeri emlősök (egyedszámban) MAM 

Déli királymakréla (Scomberomorus 

guttatus) 

GUT Cetcápák (Rhincodon typus) (egyedszámban) RHN 

Kardhal (Xiphias gladius) SWO Tengeri madarak (egyedszámban)
2
  

Amerikai vitorláskardoshal (Istiophorus 

platypterus) 

SFA Rókacápák (Alopias spp.) THR 

Vitorláskardoshal-félék (Tetrapturus spp, 

Makaira spp.) 

BIL Fehérfoltú cápa (Carcharhinus longimanus)  OCS 

Déli kékúszójú tonhal (Thunnus maccoyii) SBF Opcionálisan rögzítendő fajok  

  Tigriscápa (Galeocerdo cuvier) TIG 

  Krokodilcápa (Pseudocarcharias kamoharai) PSK 

  Ördögrájafélék (Mobulidae) MAN 

  Nyílt-tengeri tüskésrája (Pteroplatytrygon 

violacea) 

PLS 

  Egyéb ráják  

  

                                                 
2
 Ha a szerződő fél teljeskörűen végrehajtja a megfigyelői programot, a tengeri madarakra vonatkozó 

adatok megadása nem kötelező. 
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Horgászbot esetében: 

Elsődleges fajok FAO-

kód 

Egyéb fajok FAO-

kód 

Germon (Thunnus alalunga) ALB Egyéb csontos halak MZZ 

Nagyszemű tonhal (Thunnus obesus) BET Cápák  SKH 

Sárgaúszójú tonhal (Thunnus albacares) YFT Ráják  

Bonitó (Katsuwonus pelamis) SKJ Tengeri teknősök (egyedszámban) TTX 

Tonmakréla és páncélos makréla (Auxis 

spp.) 

FRZ   

Keleti kis tonhal (Euthynnus affinis) KAW   

Hosszúfarkú tonhal (Thunnus tonggol) LOT   

Keskenycsíkos spanyol makréla 

(Scomberomorus commerson) 

COM   

Az IOTC szabályozása alá eső egyéb fajok    

MEGJEGYZÉSEK 

Tonhalak és makrahalalkatúak, valamint cápák visszadobását fajonként, tömegben (kg) vagy 

egyedszámban megadva, minden halászeszköz vonatkozásában rögzíteni kell a 

megjegyzésekben. 

Cetcápákkal (Rhincodon typus), tengeri emlősökkel és tengeri madarakkal való bármilyen 

interakciót rögzíteni kell a megjegyzésekben. 

Egyéb információkat is a megjegyzésekben kell feltüntetni. 

Megjegyzés: a halászati naplókba bejegyzett fajok minimumkövetelménynek 

tekintendők. Opcionálisan más gyakran kifogott cápa- és/vagy halfajok feljegyzésére 

is szükség lehet a különböző területek és halászati tevékenységek sajátosságainak 

megfelelően. 
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2. MELLÉKLET 

 

IRÁNYMUTATÁSOK A HALCSOPORTOSULÁST ELŐIDÉZŐ SODRÓDÓ 

ESZKÖZÖKRE (DFAD) VONATKOZÓ KEZELÉSI TERVEK KIDOLGOZÁSÁRA 

 

Az IOTC illetékességi területén halászó flottákkal rendelkező tagállamok által a Bizottságnak 

benyújtandó, DFAD-okra vonatkozó kezelési tervvel (DFAD-MP) kapcsolatos 

kötelezettségek támogatása érdekében a DFAD-MP-nek tartalmaznia kell a következőket: 

1. Célkitűzés 

2. Alkalmazási kör 

Az eszköz alkalmazásának ismertetése az alábbiak tekintetében: 

hajótípusok, segéd- és kísérőhajók 

A telepítendő DFAD-ok és DFAD-jeladók száma 

a DFAD-telepítésre vonatkozó jelentéstételi eljárások 

a járulékos fogások csökkentésére és hasznosítására vonatkozó elvek 

más eszköztípusokkal való kölcsönhatás mérlegelése 

az elveszített DFAD-ok nyomon követésére és kiemelésére vonatkozó tervek 

a DFAD-ok tulajdonjogi viszonyaival kapcsolatos nyilatkozat vagy politika 

3. A DFAD-kezelési tervek igazgatására vonatkozó intézményi intézkedések: 

intézményi feladatok 

a DFAD és/vagy DFAD-jeladók telepítési jóváhagyásának kérelmezési folyamatai 

a hajótulajdonosoknak és -parancsnokoknak a DFAD és/vagy DFAD-jeladó telepítésével és 

használatával kapcsolatos kötelezettségei 

a DFAD-ok és/vagy DFAD-jeladók pótlására vonatkozó elvek 

jelentéstételi kötelezettségek 

4. DFAD-építési jellemzők és követelmények 

DFAD-tervezési jellemzők (leírás) 

DFAD-jelölések és -azonosítók, beleértve a DFAD-jeladókat is 

világítási követelmények 

radarreflektorok 

látható távolság 

rádióbóják (sorozatszámokra vonatkozó előírás) 

műholdas adóvevők (sorozatszámokra vonatkozó előírás) 

5. Alkalmazandó területek: 

az egyes tilalmi területekre vagy időszakokra vonatkozó részletek, például parti tengerek, 

hajózási útvonalak, a kisüzemi halászattal érintett területek közelsége stb. 

6. A DFAD-MP alkalmazási időszaka. 
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7. A DFAD-MP végrehajtásának nyomon követésére és áttekintésére szolgáló eszközök. 

8. DFAD naplósablon (a 3. mellékletben meghatározott adatok gyűjtendők). 
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3. MELLÉKLET 

SODRÓDÓ FAD-OKRA VONATKOZÓ ADATGYŰJTÉS 

a) Sodródó FAD-dal végzett tevékenység esetén – függetlenül attól, hogy azt követi-e 

halászati művelet vagy sem – minden halászhajó, segédhajó és ellátóhajó jelenti a következő 

információkat:  

i. hajó (a halászhajó, segédhajó vagy ellátóhajó neve és lajstromszáma);  

ii. helyzet (az esemény földrajzi helyzete – szélesség és hosszúság – fokban és percben 

megadva);  

iii. dátum (év, hónap, nap, ÉÉÉÉ/HH/NN);  

iv. sodródó FAD azonosítója (FAD vagy jeladó azonosítója);  

v. sodródó FAD típusa (sodródó természetes FAD, sodródó mesterséges FAD);  

vi. sodródó FAD tervezési jellemzői:  

• a lebegő rész és a víz alatti felfüggesztő szerkezet méretei és anyaga.  

vii. tevékenység típusa (szemle, telepítés, vontatás, begyűjtés, elveszítés, elektronikus 

berendezés karbantartása érdekében végzett beavatkozás). 

b) Ha a szemlét halászati művelet követi, a művelet eredményei a fogások és a járulékos 

fogások tekintetében, akár megtartották a kifogott egyedeket, akár visszadobták őket élve 

vagy elpusztult állapotban. A szerződő felek ezeket az adatokat hajónként összesítve, 1˚ 

széles és 1˚ hosszú területekre bontva (adott esetben), havonta jelentik a titkárságnak. 

LEHORGONYZOTT FAD-OKRA VONATKOZÓ ADATGYŰJTÉS 

a) Lehorgonyzott FAD körül végzett bármilyen tevékenység.  

b) Lehorgonyzott FAD-dal végzett minden egyes tevékenység (javítás, beavatkozás, 

megerősítés stb.) vonatkozásában, függetlenül attól, hogy azt követi-e halászati művelet vagy 

más halászati tevékenység:  

i. helyzet (az esemény földrajzi helyzete – szélesség és hosszúság – fokban és percben 

megadva);  

ii. dátum (év, hónap, nap, ÉÉÉÉ/HH/NN);  

iii. lehorgonyzott FAD azonosítója (pl. FAD-jelzés vagy a jeladó azonosítója vagy a 

tulajdonos azonosítására alkalmas bármilyen információ). 

c) Ha a szemlét halászati művelet vagy más halászati tevékenység követi, a művelet 

eredményei a fogások és a járulékos fogások tekintetében, akár megtartották a kifogott 

egyedeket, akár visszadobták őket élve vagy elpusztult állapotban. 
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4. MELLÉKLET 

A horogsoros halászatban a tengeri madarakra vonatkozó enyhítő intézkedések 
 

  
Enyhítő intézkedés 

Leírás Előírás 

Éjszakai halászati 
műveletek minimális 
fedélzeti világítással 

A tengeri napkelte és napnyugta 

közötti időszakban nem végezhető 
halászati művelet.  
A fedélzeti világítást minimálisra 
kell korlátozni. 

A tengeri napnyugta és a tengeri napkelte időpontját a tengerészeti 

almanach táblázatai határozzák meg a megfelelő szélességi fok, helyi 
idő és nap szerint.  
A minimális fedélzeti világítás nem sértheti a biztonsági és hajózási 
minimumelőírásokat. 

Madárriasztó zsinórok 

A madárriasztó zsinórokat a 
horogsor kihelyezése során 

mindvégig alkalmazni kell azért, 
hogy a madarak ne közelíthessék 
meg a horogelőkét. 

A legalább 35 méter hosszú hajók: 

 Legalább 1 madárriasztó zsinórt telepítenek. Adott esetben, ha a 
madarak nagy száma vagy aktivitása azt indokolttá teszi, ajánlatos a 

hajókra egy második tori-rudat, illetve madárriasztó zsinórt is szerelni; 

mindkét madárriasztó zsinórt egyidejűleg kell telepíteni, a kihelyezés 
alatt álló horogsor mindkét oldalán egyet-egyet. 

 A madárriasztó zsinórok víz feletti hosszúságának el kell érnie legalább 

a 100 métert. 

 Kötelező a kellő hosszúságú szalagok használata, amelyek nyugodt 
körülmények között elérik a tenger felszínét. 

 A hosszú szalagokat egymástól legfeljebb 5 méter távolságra kell 

elhelyezni. 
A 35 méternél rövidebb hajók: 

 Legalább 1 madárriasztó zsinórt telepítenek. 

 A zsinórok víz felett mért hosszúságának el kell érnie legalább a 75 
métert. 

 Hosszú és/vagy rövid (de 1 méternél hosszabb) szalagokat kell 

használni, amelyeket a következő közökkel kell elhelyezni: 

 Rövid: egymástól legfeljebb 2 méter távolságra. 

 Hosszú: a madárriasztó zsinór első 55 méterén egymástól legfeljebb 5 
méter távolságra. 
A madárriasztó zsinórok kialakítására és telepítésére vonatkozó 
további iránymutatásokat e rendelet 5. melléklete tartalmazza. 
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A zsinórok 
lesúlyozása 

Kihelyezés előtt a horogelőkén 
zsinórnehezékeket kell elhelyezni. 

A horogtól számított 1 méteren belül összesen több mint 45 g rögzített 
nehezék; illetve  
a horogtól számított 3,5 méteren belül összesen több mint 60 g 
rögzített nehezék; illetve  
a horogtól számított 4 méteren belül összesen több mint 98 g rögzített 
nehezék. 
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5. MELLÉKLET 

A madárriasztó zsinórok kialakítására és telepítésére vonatkozó kiegészítő 

iránymutatások 

Preambulum 

A madárriasztó zsinórok telepítésére vonatkozó műszaki minimumelőírások e rendelet 4. 

mellékletében találhatók, ezért itt nem kell megismételni őket. Ezek a kiegészítő 

iránymutatások a horogsoros hajók által alkalmazandó madárriasztó zsinórokra vonatkozó 

szabályok kialakítását és végrehajtását hivatottak elősegíteni. Noha a dokumentum viszonylag 

részletes iránymutatással szolgál, a madárriasztó zsinórok hatékonyságának javítását célzó 

kísérletek bátorítandó kezdeményezések, feltéve, hogy teljesülnek a rendelet 4. mellékletében 

foglalt előírások. Az iránymutatás figyelembe vesz olyan környezeti és működési tényezőket 

is, mint az időjárási körülmények, a beállítási sebesség vagy a hajó mérete, hiszen ezek mind 

befolyásolják a csalikat védő madárriasztó zsinór hatékonyságát és kialakítását. A 

madárriasztó zsinór kialakítása és alkalmazása az említett tényezők függvényében eltérő lehet, 

feltéve, hogy hatékonysága ezáltal nem romlik. Mivel a madárriasztó zsinórok kialakítása 

folyamatos tökéletesítésre szorul, a jövőben ezt az iránymutatást felül kell vizsgálni. 

A madárriasztó zsinór kialakítása (lásd az 1. ábrát) 

1. A vízben lévő madárriasztó zsinór valamely szakaszán elhelyezett megfelelő vontatott 

eszköz fokozhatja az eszköz víz feletti kiterjedését.  

2. A zsinór víz feletti része ne legyen túl feszes, hogy kiszámíthatatlan mozgásával távol 

tarthassa a madarakat, ugyanakkor ne legyen túl laza sem, nehogy a szél túlságosan 

kilengesse.  

3. A zsinórt lehetőleg erős forgatószerkezettel kell a hajóhoz rögzíteni, hogy elkerülhető 

legyen az összegabalyodása.  

4. A szélben kiszámíthatatlanul mozgó, feltűnő színű anyagból (például vörös poliuretánnal 

bevont, nagy szakítószilárdságú vékony zsinórból) készült szalagokat a madárriasztó 

zsinórhoz erősített erős háromágú forgatószerkezetről kell lelógatni (amely tovább csökkenti 

az összegabalyodás esélyét).  

5. Minden egyes szalagnak két vagy több szálból kell állnia.  

6. A szalagpárokat egy-egy kapocs segítségével le lehet választani a zsinórról, ami 

egyszerűbbé teszi a zsinór behúzását. 

A madárriasztó zsinórok telepítése 

1. A zsinórt a hajón rögzített póznára kell felfüggeszteni. A póznát olyan magasra kell állítani, 

hogy a zsinór a hajó mögött megfelelő távolságról védje a csalikat, és ne akadhasson bele a 

halászeszközökbe. Minél magasabb a pózna, annál hatékonyabban biztosítható a csalik 

védelme. Például 7 méter körüli víz feletti magasság esetén mintegy 100 méter hosszan 

védhetők a csalik.  

2. Ha a hajók csak egy madárriasztó zsinórt használnak, azt a süllyedő csaliktól szélirányba 

kell elhelyezni. Ha a csalival ellátott horgokat a hajósodron kívül helyezik ki, a szalagok 

rögzítési pontjának a hajónak a csalik vízbe helyezése szerinti oldalától néhány méterre, a víz 

felett kell elhelyezkednie. Amennyiben a hajók két madárriasztó zsinórt használnak, a csalival 

ellátott horgokat a madárriasztó zsinórokkal határolt területen belül kell elhelyezni.  
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3. A csalik madarakkal szembeni hatékonyabb védelme érdekében érdemes egyszerre több 

madárriasztó zsinórt használni.  

4. Tekintettel a zsinórok esetleges elszakadására vagy megrongálódására, gondoskodni kell 

tartalék zsinórokról, hogy a megrongálódott zsinórokat ki lehessen cserélni, és ezáltal a 

halászati tevékenységet megszakítás nélkül folytatni lehessen. A biztonsági és műveleti 

problémák minimalizálása érdekében a madárriasztó zsinórra felszerelhetők vágóeszközök 

arra az esetre, ha a horogsor úszója megtekeredne vagy összegabalyodna a szalag vízben lévő 

szakaszával.  

5. Csalikivető berendezés alkalmazása esetén össze kell hangolni a zsinór és a gép 

használatát. E célból gondoskodni kell arról, hogy: i. a csalikivető berendezés a horgokat 

közvetlenül a zsinór által védett vízfelületre vesse ki; és ii. olyan csalikivető berendezés (vagy 

berendezések) alkalmazása esetén, amely képes a hajó mindkét oldalára csalit kivetni, két 

madárriasztó zsinórt kell használni.  

6. A horogelőke kézzel történő kivetése során a halászoknak gondoskodniuk kell arról, hogy a 

csalival ellátott horgok és a feltekert horogelőke-szakaszok kivetése a zsinór által védett 

vízfelületre történjék annak érdekében, hogy ezáltal elkerülhető legyen a hajócsavar okozta 

turbulencia, amely lassíthatja a csalik süllyedésének ütemét.  

7. A madárriasztó zsinór kihelyezésének és visszahúzásának megkönnyítésére a halászok 

kézi, elektromos vagy hidraulikus csörlőt is használhatnak. 

 

 

 

Horogsor (az eszköz kialakítása): Előkezsinór átlagos hossza (méterben): egyenes hosszúság 

méterben a rögzítés és a horog között. 
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Fordítás: 

Úszó 

Tengerszint 

A tengerfelszín hőmérséklete 

Az úszó zsinórjának hossza 

A főzsinór anyaga 

Az előkezsinórok közötti átlagos távolság 

Az előkezsinór hossza 

Fényrudak 

Az előke típusa 

Horog típusa 

Csali típusa 

Horgok az úszók között (kosarankénti horgok) 
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6. MELLÉKLET 

A bérleti megállapodás általános rendelkezései 

 

A hajóbérleti megállapodásnak tartalmaznia kell a következő feltételeket: 

A lobogó szerinti szerződő fél írásban hozzájárult a hajóbérleti megállapodáshoz. 

A hajóbérleti megállapodás keretében végzett halászati műveletek időtartama összesítésben 

egyik naptári évben sem haladja meg a 12 hónapot. 

A bérelhető halászhajókat nyilvántartásba veszik a felelős szerződő felek és az együttműködő 

nem szerződő felek, amelyek kifejezetten vállalják, hogy alkalmazzák az IOTC 

állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseit, és azokat végrehajtják a hajóikon. Minden 

érintett, lobogó szerinti szerződő fél vagy együttműködő nem szerződő fél ténylegesen 

gyakorolja hatáskörét halászhajói ellenőrzésével kapcsolatban az IOTC állományvédelmi és -

gazdálkodási intézkedései betartásának biztosítása érdekében. 

A bérelhető halászhajók szerepelniük kell az IOTC illetékességi területén tevékenység 

folytatására engedéllyel rendelkező hajók IOTC-nyilvántartásában. 

A bérbeadó szerződő fél kötelezettségeinek sérelme nélkül a lobogó szerinti szerződő fél 

biztosítja, hogy a bérelt hajók a nemzetközi jog szerinti jogaikkal, kötelezettségeikkel és 

joghatóságukkal összhangban megfeleljenek mind a bérlő szerződő fél, mind a lobogó szerinti 

szerződő fél jogszabályainak, valamint hogy betartsák az IOTC által meghatározott megfelelő 

állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseket. Ha a bérbeadó szerződő fél engedélyezi a 

bérelt hajó számára, hogy halászatot folytasson a nyílt tengeren, a lobogó szerinti szerződő fél 

felel a nyílt tengeri halászat hajóbérleti megállapodással összhangban történő végzésének 

ellenőrzéséért. A bérelt hajó mindkét szerződő félnek és az IOTC titkárságának elküldi a 

hajómegfigyelési adatokat és a fogási adatokat. 

A hajóbérleti megállapodás alapján ejtett valamennyi fogást (korábbi és jelenlegi/jövőbeni) – 

beleértve a járulékos fogásokat és a visszadobott halakat is – bele kell számítani a bérbeadó 

szerződő fél kvótájába vagy halászati lehetőségeibe. Az ilyen hajók fedélzetén elért 

megfigyelői lefedettséget (korábbi, jelenlegi/jövőbeni) szintén bele kell számítani a bérbeadó 

szerződő fél lefedettségi arányába azon időszak vonatkozásában, amelynek során a hajó a 

bérleti megállapodás keretében folytat halászatot. 

A bérbeadó szerződő fél jelentést tesz az IOTC-nek minden fogásról – beleértve a járulékos 

fogásokat és a visszadobott halakat is – és az IOTC által előírt egyéb információkról, a 19/07. 

számú állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedések IV. részében részletesen leírt, 

hajóbérleti értesítési rendszer szerint. 

A hatékony halászati gazdálkodás érdekében hajómegfigyelési rendszereket (VMS), valamint 

– adott esetben – a halászati területek megkülönböztetésére szolgáló eszközöket, pl. haljeleket 

kell használni az IOTC vonatkozó állományvédelmi és -gazdálkodási intézkedéseivel 

összhangban. 

A halászati erőkifejtés legalább 5 %-a tekintetében megfigyelői jelenlét szükséges. 

A bérelt hajók rendelkeznek a bérbeadó szerződő fél által kibocsátott halászati jogosítvánnyal, 

és nem szerepelhetnek az IOTC és/vagy más regionális halászati gazdálkodási szervezetek 

IUU-hajókat tartalmazó listáján. 

A hajóbérleti megállapodás keretében történő tevékenységük végzése során a bérelt hajók 

lehetőség szerint nem kaphatnak engedélyt a lobogó szerinti szerződő fél vagy együttműködő 

nem szerződő fél kvótájának (ha van ilyen) vagy jogosultságának használatára. A hajók 

semmilyen esetben sem kaphatnak engedélyt arra, hogy egyidejűleg több bérleti megállapodás 

keretében folytassanak halászatot. 

Kivéve, ha erről a bérleti megállapodás kifejezetten rendelkezik, a vonatkozó nemzeti 

jogszabályokkal és előírásokkal összhangban a bérelt hajók fogásai kizárólag a bérbeadó 

szerződő fél kikötőiben vagy annak közvetlen felügyelete alatt rakodhatók ki annak 
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biztosítása érdekében, hogy a bérelt hajók tevékenységei ne csökkentsék az állományvédelmi 

és -gazdálkodási intézkedések hatékonyságát. 

A bérelt hajón mindig rendelkezésre kell állnia a bérleti megállapodás egy példányának. 


